
Pūrnamadaḥ pūrnamidam 
 

` pU[R/md/> pU[R/imd/< pU[aR/t! pU[R/mud/Cyte, 
pU[R/Sy pU[R/mada/y pU[R/mevaviz/:yte, 

` za/iNt> za/iNt> za/iNt>. 
 

om pürëaÞmadaÞù pürëaÞmidaÞà pürëäÞt pürëaÞmudaÞcyate | 
pürëaÞsya pürëaÞmädäÞya pürëaÞmevävaçiÞñyate | 

om çäÞntiù çäÞntiù çäÞntiù || 
 

Dat is het geheel. Dit is het geheel.  
Vanuit dat geheel komt dit geheel tevoorschijn.  

Neem dit geheel weg van dat geheel en alleen het geheel blijft bestaan. 
Om, vrede, vrede, vrede 

 

woordvertaling 
pūrṇam adaḥ - het geheel is dat (het subject); pūrṇam idam – het geheel is dit (alle objecten);  
pūrṇāt – vanuit dat geheel; pūrṇam udacyate – komt dit geheel tevoorschijn; pūrṇasya – van dat geheel; 
pūrṇam ādāya – neem dit geheel weg / voeg dit geheel toe; pūrṇam eva – alleen het geheel;  
avaśiṣyate – blijft bestaan 

doel 
Deze mantra herinnert je aan de waarheid van jezelf en de wereld. Hij bevat de complete visie van 
Vedānta. 

gebruik 
Als afsluiting van de Vedānta-les. Als afsluiting van de dag. 
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